
Third Ziarat Jamea

Third Ziarat Jamea    Special For Arafat Day 

`All¡mah al-Majlis¢, in his book of Tu¦fat al-Z¡'ir, has listed the following comprehensive form of ziy¡rah as 
the eighth, saying: This form of ziy¡rah has been reported by Sayyid Ibn ±¡w£s within the  prayers of the 

`Arafah Day from Imam al-¯¡diq, peace be upon him.  

 

̀ alssal¡mu اَلسلاَم علَيك يا رسولَ ٱللَّهِ  alayka y¡ 
ras£la all¡hi 

Peace be upon you, O 
Allah’s Messenger. 

̀ alssal¡mu اَلسلاَم علَيك يا نَبِي ٱللَّهِ alayka y¡ 
nabiyya all¡hi 

Peace be upon you, O 
Allah’s Prophet. 

 اَلسلاَم علَيك يا خِيرةَ ٱللَّهِ مِن خَلْقِهِ
alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
khiyarata all¡hi min 
khalqih¢ 

Peace be upon you, O 
Allah’s best choice 
among His creatures 

̀ £wa am¢nah مِينَه علَىٰ وحيِهِوا al¡ 
wa¦yih¢ 

and His trustee on His 
revelations. 

 مِير ٱلْمؤمِنِيناَلسلاَم علَيك يا مولاَي يا ا
alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya y¡ am¢ra 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O 
my master, O 
Commander of the 
Faithful. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master. 

 ¡anta ¦ujjatu all¡hi `al نْتَ حجةُ ٱللَّهِ علَىٰ خَلْقِهِا
khalqih¢ 

You are Allah’s 
argument against His 
creatures, 

 wa b¡bu `ilmih¢ the door to His وباب عِلْمِهِ
knowledge, 

 wa wa¥iyyu nabiyyih¢ the successor of His ووصِي نَبِيهِ
Prophet, 

 ¢walkhal¢fatu min ba`dih متِهِوٱلْخَلِيفَةُ مِن بعدِهِ فِي ا
f¢ ummatih¢ 

and the vicegerent after 
him among his nation. 

 la`ana all¡hu ummatan مةً غَصَبتْك حقَّكلَعن ٱللَّه ا
gha¥abatka ¦aqqaka 

May Allah curse the 
people who usurped 
your right 

كدقْعتْ مدقَعو wa qa`adat maq`adaka and took your place. 

 an¡ bar¢'un minhum I repudiate them نَا برِيءٌٌ مِنْهما

كإِِلَي تِهِمشِيع مِنو wa min sh¢`atihim ilayka and their partisans in 
your presence. 

̀ alssal¡mu اَلسلاَم علَيكِ يا فَاطِمةُ ٱلْبتُولُ alayki y¡ 
f¡§imatu albat£lu 

Peace be upon you, O 
F¡§imah the chaste. 

الَمِيناءِ ٱلْعنِس نا زَيكِ يلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayki y¡ 
zayna nis¡'i al`¡lam¢na 

Peace be upon you, O 
adornment of the 
women of the worlds. 

الَمِينٱلْع بولَ ٱللَّهِ رسا بِنْتَ ركِ يلَيع لاَماَلس 
alssal¡mu ̀ alayki y¡ 
binta ras£li rabbi 
al`¡lam¢na 

Peace be upon you, O 
daughter of the 
Messenger of Allah the 
Lord of the worlds. 

̀ all¡ all¡hu¥ صَلَّىٰ ٱللَّه علَيكِ وعلَيهِ alayki wa 
`alayhi 

May Allah send 
blessings upon you and 
him. 

 م ٱلْحسنِ وٱلْحسينِاَلسلاَم علَيكِ يا ا
alssal¡mu ̀ alayki y¡ 
umma al¦asani 
wal¦usayni 

Peace be upon you, O 
mother of al-°asan and 
al-°usayn. 
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 la`ana all¡hu ummatan مةً غَصَبتْكِ حقَّكِلَعن ٱللَّه ا
gha¥abatki ¦aqqaki 

May Allah curse the 
people who usurped 
your right 

 ومنَعتْكِ ما جعلَه ٱللَّه لَكِ حلاَلاًَ
wa mana`atki m¡ 
ja`alah£ all¡hu laki 
¦al¡lan 

and deprived you of 
that which Allah has 
deemed lawful to you. 

 an¡ bar¢' ilayki minhum نَا بريءٌٌ إِِلَيكِ مِنْهم ومِن شِيعتِهِما
wa min sh¢`atihim 

I repudiate them and 
their partisans in your 
presence. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 y¡ ab¡ mu¦ammadin با محمدٍ ٱلْحسن ٱلزَّكِييا ا
al¦asanu alzzakiyyu 

Ab£-Mu¦ammad al-°
asan the bright. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master. 

 la`ana all¡hu ummatan مةً قَتَلَتْكلَعن ٱللَّه ا
qatalatka 

May Allah curse the 
people who killed you, 

 wa b¡ya`at f¢ amrika wa مرِك وشَايعتْوبايعتْ فِي ا
sh¡ya`at 

swore allegiance to 
each other against you, 
and helped each other 
against you. 

 نَا برِيءٌ إِِلَيك مِنْهم ومِن شِيعتِهِما
an¡ bar¢'un ilayka 
minhum wa min sh¢
`atihim 

I repudiate them and 
their partisans in your 
presence. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 y¡ ab¡ `abdill¡hi با عبدِ ٱللَّهِ ٱلْحسين بن علِييا ا
al¦usaynu bna ̀ aliyyin 

O Ab£-`Abdull¡h al-°
usayn the son of `Al¢. 

كلَياتُ ٱللَّهِ عصَلَو ¥alaw¡tu all¡hi `alayka Allah’s blessings be 
upon you, 

̀ wa بِيك وجدك محمدٍوعلَىٰ ا al¡ ab¢ka wa 
jaddika mu¦ammadin 

your father, and your 
grandfather 
Mu¦ammad, 

̀ all¡ all¡hu¥ صَلَّىٰ ٱللَّه علَيهِ وآلِهِ alayhi wa 
¡lih¢ 

may Allah send 
blessings upon him and 
his Household. 

 la`ana all¡hu ummatan مةً ٱستَحلَّتْ دمكلَعن ٱللَّه ا
ista¦allat damaka 

May Allah curse the 
people who violated the 
shedding of your blood. 

 wa la`ana all¡hu مةً قَتَلَتْكولَعن ٱللَّه ا
ummatan qatalatka 

May Allah curse the 
people who slew you 

كرِيـمتْ حاحتَبٱسو wastab¡¦at ¦ar¢maka 
and violated the 
sacredness of your 
women. 

 تْباعهمشْياعهم واولَعن ٱللَّه ا
wa la`ana all¡hu 
ashy¡`ahum wa 
atb¡`ahum 

May Allah curse their 
partisans and followers. 

ملَه دِينهمٱلْم ٱللَّه نلَعو wa la`ana all¡hu 
almumahhid¢na lahum 

May Allah curse those 
who paved the way to 
them  

قِتَالِكُم كِينِ مِنبِٱلتَّم bilttamk¢ni min 
qit¡likum to fight against you. 

 an¡ bar¢'un il¡ all¡hi wa نَا برِيءٌ إِِلَىٰ ٱللَّهِ وإِِلَيك مِنْهما
ilayka minhum 

I repudiate them in the 
presence of Allah and 
you. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 y¡ ab¡ mu¦ammadin با محمدٍ علِي بن ٱلْحسينِيا ا
`aliyyu bna al¦usayni 

Ab£-Mu¦ammad `Al¢ 
the son of al-°usayn. 
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لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 با جعفَرٍ محمد بن علِييا ا
y¡ ab¡ ja`farin 
mu¦ammadu bna 
`aliyyin 

Ab£-Ja`far Mu¦ammad 
the son of ̀ Al¢. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 y¡ ab¡ `abdill¡hi ja`faru با عبدِ ٱللَّهِ جعفَر بن محمدٍيا ا
bna mu¦ammadin 

Ab£-`Abdull¡h Ja`far 
the son of Mu¦ammad. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 ¡y¡ ab¡ al¦asani m£s با ٱلْحسنِ موسىٰ بن جعفَرٍيا ا
bna ja`farin 

Abu’l-°asan M£s¡ ibn 
Ja`far. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

̀ y¡ ab¡ al¦asani با ٱلْحسنِ علِي بن موسىٰيا ا aliyyu 
bna m£s¡ 

Abu’l-°asan ̀ Al¢ ibn 
M£s¡. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 با جعفَرٍ محمد بن علِييا ا
y¡ ab¡ ja`farin 
mu¦ammadu bna 
`aliyyin 

Ab£-Ja`far Mu¦ammad 
the son of ̀ Al¢. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

̀ y¡ ab¡ al¦asani با ٱلْحسنِ علِي بن محمدٍيا ا aliyyu 
bna mu¦ammadin 

Abu’l-°asan ̀ Al¢ the 
son of Mu¦ammad. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 y¡ ab¡ mu¦ammadin با محمدٍ ٱلْحسن بن علِييا ا
al¦asanu bna `aliyyin 

Ab£-Mu¦ammad al-°
asan the son of `Al¢. 

لاَيوا مي كلَيع لاَماَلس alssal¡mu ̀ alayka y¡ 
mawl¡ya 

Peace be upon you, O 
my master 

 با ٱلْقَاسِمِ محمد بن ٱلْحسنِيا ا
y¡ ab¡ alq¡simi 
mu¦ammadu bna 
al¦asani 

Abu’l-Q¡sim 
Mu¦ammad the son of 
al-°asan 

 .iba alzzam¡ni the patron of the age¦¡¥ صَاحِب ٱلزَّمانِ

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu ̀ alayka May Allah send 
blessings upon you 

̀ wa وعلَىٰ عِتْرتِك ٱلطَّاهِرةِ ٱلطَّيبةِ al¡ ̀ itratika 
al§§¡hirati al§§ayyibati 

and upon your family, 
the immaculate and 
pure. 

 £y¡ maw¡liyya k£n يا موالِي كُونُوٱ شُفَعائِي
shufa`¡'¢ 

O my masters, be my 
intercessors 

ايخَطَايطِّ وِزْرِي وفِي ح f¢ ¦a§§i wizr¢ wa 
kha§¡y¡ya 

in the forgiveness of my 
burdens and sins. 

 ¡mantu bill¡hi wa bim¡ نْزِلَ إِِلَيكُمآمنْتُ بِٱللَّهِ وبِما ا
unzila ilaykum 

I believe in Allah in 
what has been revealed 
to you. 

 ولَكُمتَوالَىٰ اتَوالَىٰ آخِركُم بِما اوا
wa ataw¡l¡ ¡khirakum 
bim¡ ataw¡l¡ 
awwalakum 

I swear to the last of 
you the same loyalty 
that I swear to the first. 

 wa bari'tu min aljibti وبرِئْتُ مِن ٱلْجِبتِ وٱلطَّاغوتِ
wal§§¡gh£ti 

I repudiate all idols, 
false deities, 

-wall¡ti wal`uzz¡ Idol L¡t, and Idol al وٱللاَّتِ وٱلْعزَّىٰ
`Uzz¡. 
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 نَا سِلْم لِمن سالَمكُميا موالِي ا
y¡ maw¡liyya ana 
silmun liman 
s¡lamakum 

O my masters, I am at 
peace with those who 
are at peace with you, 

كُمبارح نلِم برحو wa ¦arbun liman 
¦¡rabakum 

I am at war against 
those who are at war 
against you, 

اكُمادع نلِم ودعو wa ̀ aduwwun liman 
`¡d¡kum 

I am the enemy of 
those who show enmity 
towards you, 

الاَكُمو نلِم لِيوو wa waliyyun liman 
w¡l¡kum 

and I am loyal to those 
who are loyalists to you 

 il¡ yawmi alqiy¡mati up to the Resurrection إِلَىٰ يومِ ٱلْقِيامةِ
Day. 

غَاصِبِيكُمو ظَالِمِيكُم ٱللَّه نلَعو wa la`ana all¡hu ̈ ¡lim¢
kum wa gh¡¥ib¢kum 

May Allah curse those 
who have wronged you 
and usurped your 
rights. 

 هلَ مذْهبِهِمتْباعهم واشْياعهم واولَعن ٱللَّه ا
wa la`ana all¡hu 
ashy¡`ahum wa 
atb¡`ahum wa ahla 
madhhabihim 

May Allah curse their 
partisans, followers, 
and people of their 
sects. 

 wa abra'u il¡ all¡hi wa إِِلَىٰ ٱللَّهِ وإِِلَيكُم مِنْهم براوا
ilaykum minhum 

I repudiate them in the 
presence of Allah and 
you. 
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